
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Special Meeting #1

Reunión Especial del Comité de Liderazgo #1

September 8, 2022, 5:30-7pm / 8 de septiembre de 2022, 5:30-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.



Interpretation/Interpretación
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> Esta reunión se transmite tanto en 
inglés como en español. Todos 
deben elegir un idioma.

> Haga clic en el icono de
Interpretación en los controles de
su reunión para ingresar a una
sala en inglés o español.

> Para escuchar solo el idioma 
interpretado, haga clic en “Mute 
Original Audio” o “Silenciar 
audio original” (Opcional).

> This meeting is transmitted in 
both English and Spanish.  
Everyone must choose a 
language.

> Click the Interpretation icon in 
your meeting controls to enter an 
English or Spanish room

> To hear the interpreted language 
only, click Mute Original Audio 
(Optional) 



CLC Member Identification/Identificación de miembros del CLC
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CLC Members, please change your Zoom screen name to include: Name, CLC, Jurisdiction

Miembros del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC), por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para incluir: Su nombre, CLC, 
la jurisdicción que representa 

Después de iniciar la 
reunión de Zoom, haga clic 

en el icono de 
participantes en la parte 

inferior de la ventana

En la lista de participantes en el lado 
derecho de la ventana de zoom, coloque el 
cursor sobre su nombre y haga clic en el 
botón “Rename” y cámbie el nombre



Zoom Protocols/Protocolos de Zoom

> Click Raise Hand in your meeting controls or 
Press*9 on the phone line.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> Comments & questions can also be provided in 
writing by using the Q&A function.

• The Q&A button is located on the control 
panel at the bottom of your screen.

• You can also physically raise your hand while 
your video is on and the facilitator will call 
on you
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> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunion o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano” en los
controles de la reunión.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante
la función de Q&A.
• El botón Q&A se encuentra en el panel 

de control en la parte inferior de la 
pantalla.

• También puede levantar la mano 
físicamente mientras su video está 
encendido y la facilitadora de la 
reunión lo llamará.
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> To mute and unmute, click the microphone icon on 
the bottom left of your control panel

> To start and stop your video, click the camera icon 
at the bottom left of your control panel

> To switch between views during the meeting click or 
tap on Standard, Side-by-side Speaker View, and 
Side-by-side Gallery View at the top right corner of 
your zoom screen

Technology Support - Google phone line/text

> Phone: 323.609.3345
> Technology and Spanish Interpretation support

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el
icono del micrófono en la parte inferior izquierda de 
su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono
de la cámara en la parte inferior izquierda de su
panel de control.

> Para cambiar entre vistas durante la reunión, haga
clic o toque Estándar, Vista de orador en paralelo,
y Vista de Galería en Paralelo en la esquina
superior derecha de la pantalla de zoom.

Apoyo técnico: línea telefónica/texto de Google

> Teléfono: 323.609.3345
> Apoyo de tecnología y de interpretación en 

español

Zoom Protocols/Protocolos de Zoom



Welcome and Objectives

Bienvenida y objetivos



Facilitators
Moderadoras
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Erika C.B. Morales
Partner,

Morales + Morales 
Partners

Amber Hawkes

Co-Director
Co-Directora

Here LA
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Laura Herrera

Deputy Project 
Manager, Arellano 

Associates

Subgerente de 
Proyecto, Arellano 

Associates

323-627-1719

lherrera@ 
arellanoassociates.com

Facilitators
Moderadoras

Trey Grogan

Project Coordinator, 
Arellano Associates

Coordinador de 
Proyecto, Arellano 

Associates

323-627-1719

TGrogan@ 
arellanoassociates.com

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:TGrogan@arellanoassociates.com
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KeAndra Cylear
Dodds

Executive Officer, 
Equity and Race, LA 

Metro
Oficial Ejecutiva, 

Equidad y Raza, LA 
Metro

cyleardoddsk@
metro.net

Michael Cano

Executive Officer,
LA Metro

Oficial Ejecutivo,
LA Metro

CanoM@metro.net

Project Team
Equipo del proyecto

mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:CanoM@metro.net
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Project Team
Equipo del proyecto

Jessica Medina

Manager, 
Equity and Race,

LA Metro
Gerente, Equidad y 

Raza, LA Metro
MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-
Guitierrez

Director,
Community Relations

LA Metro
delozagutierrezl@metro.

net

Maria Hsin

Transportation 
Associate,

Equity and Race,
LA Metro

HsinM@metro.net

Linda Tam

ABCP Compensation 
Contact

TamL@metro.net

mailto:MedinaJe@metro.net
mailto:delozagutierrezl@metro.net
mailto:HsinM@metro.net
mailto:TamL@metro.net


> Welcome, Agenda, Roll Call

5 minutes

> 1. Multimodal Toolkit

20 minutes | Public Comment

> 2. Mapping Tool & Survey

10 minutes | Public Comment

> 3. Economy Goal Discussion

50 minutes | Public Comment

> 4. Closing Remarks

5 minutes

Today’s Agenda
Agenda de hoy
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> Bienvenida, agenda, pase de lista, nuevos 
miembros

5 minutos

> 1. Caja de herramientas multimodal

20 minutos | Comentario público

> 2. Herramienta de mapeo y encuesta

10 minutos | Comentario público

> 3. Meta de Economía Discusión

50 minutos | Comentario público

> 4. Comentarios finales

5 minutos



CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Natalie Diaz Rubio​ Bell Gardens​

2​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

3​ Fa’alagilagi (Langi) Meni-Siliga​ Carson​

4​ Alfonso Garate​ Commerce​

5​ Phyllis Ollison​ Compton​

6​ Martha Fierro​ Cudahy​

7​ Amelia Carballo​ Downey​

8​ Miyuki Gomez​ East LA (unincorp.)​

9​ Guadalupe Arellano​ East LA (unincorp.)​

10​ Kathleen Barajas​ East LA (unincorp.)​

11​ Sinetta Farley
East/Rancho Dominguez 
(unincorp.)

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​6 Marlene Sanchez Long Beach

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

18 Jamila Cervantes Maywood

19 Amber Bobadilla Paramount

20​ Kevin Shin Signal Hill

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park (unincorp.)

23 Tiesha Davis Wilmington/San Pedro (San Pedro)

24 Manuel Arellano Wilmington/San Pedro 
(Wilmington)

25 Open / Abierto Bell

26 Open / Abierto Bellflower

27​ Open / Abierto Lynwood

28​ Open / Abierto Montebello​

29​ Open / Abierto Vernon​

30 Open / Abierto At Large​ / En general



1. Multimodal Toolkit
1. Caja de herramientas multimodal



Topic Overview: Multimodal Toolkit
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In this section we will…
• Walk through example multimodal improvements.

Time Target
• 20 minutes

Please make sure to…
• Ask questions about terminology and 

concepts as we go along.

CLC actions needed…
• No formal actions needed. This is for informational 

purposes only. Understanding these terms will help 
you in CLC meeting #7, when we continue to 
discuss your priorities for Strategies, Projects, and 
Programs in your community.

En esta sección vamos a
• Recorra ejemplos de mejoras multimodales.

Tiempo aproximado
• 25 minutos

Por favor, asegúrese de
• Haga preguntas sobre la terminología y los

conceptos a medida que avanzamos.

Acciones CLC necesarias
• No se necesitan acciones formales. Esto es sólo para 

fines informativos. Comprender estos términos lo 
ayudará en la reunión #7 de CLC, cuando
continuamos discutiendo sus prioridades para las 
estrategias, los proyectos y los programas en su
comunidad.



Goals / Metas

15
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New bicycle paths just for bicyclists and 
pedestrians/ Nuevas ciclovías solo para ciclistas y 
peatones

Wider sidewalks, lighting, benches, shade trees, 
landscaping, and trash receptacles to improve the 
safety and comfort of the pedestrian experience
/ Aceras más anchas, iluminación, bancos, árboles de 
sombra, paisajismo y receptáculos de basura para 
mejorar la seguridad y la comodidad de la experiencia
de los peatones.

High Visibility Paint, Flashing Signals, Pedestrian Safety 
Island, Curb Extensions, or Bulb-outs to create short crossing 
distances and increased awareness of crossing locations 
/ Pintura de alta visibilidad, señales intermitentes, isla de 
seguridad para peatones, extensiones de bordillo o salidas de 
bulbo para crear distancias de cruce cortas y una mayor 
conciencia de las ubicaciones de cruce.

Crossing Safety Enhancements
Mejoras en la seguridad de los cruces

Pedestrian Safety and Amenities
Servicios y seguridad para peatones

Bike Lanes
Carriles bicis

Shared-Use Path
Ruta de uso compartido

New bicycle lane on existing roadways, indicated 
by striping, signage, and physical barriers / Nuevo 
carril bici en las calzadas existentes, indicado por
franjas, señalización y barreras físicas.

Low-cost, short-term bike rental from strategically 
placed docks or stations / Alquiler de bicicletas a corto 
plazo y de bajo costo desde muelles o estaciones 
estratégicamente ubicados

Bike Share Programs
Programas de bicicletas compartidas

Leading Pedestrian Interval, Bike crossing signals, No turn 
on red signals, signals and controls to reduce conflicts 
between pedestrians, bicyclists, and drivers / Intervalo para 
peatones líder, señales de cruce de bicicletas, señales rojas 
sin encender, señales y controles para reducir los conflictos 
entre peatones, ciclistas y conductores

Bike/Ped Traffic Controls
Controles de tráfico de bicicletas/peatones

Project & Program Examples / Ejemplos de proyectos y programas

Bicycle and Pedestrian Improvements / Mejoras para bicicletas y
peatones
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Roundabouts, speed humps, and other design features or 
signage to slow traffic on local streets or near schools / 
Rotondas, lomos de velocidad y otras características de 
diseño o señalización para reducir la velocidad del tráfico 
en las calles locales o cerca de las escuelas

Traffic signal coordination on major arterial corridors to 
maximize “green time” based on actual traffic conditions / 
Coordinación de semáforos en los principales corredores 
arteriales para maximizar el "tiempo verde" en función de las 
condiciones reales del tráfico

Roadway reconfiguration to add travel lanes, designate 
parking lanes for peak hour travel lanes, or establish bus 
only lanes / Reconfiguración de carreteras para agregar 
carriles de circulación, designar carriles de 
estacionamiento para carriles de circulación en horas pico 
o establecer carriles exclusivos para autobuses

Added Roadway Lanes
Carriles de calzada agregados

Traffic Management Features
Funciones de gestión del tráfico

Intersection Improvements
Mejoras en la intersección

Traffic Calming Features
Funciones para calmar el tráfico

Turn lanes and other design features to reduce traffic 
queues at congested intersections / Carriles de giro y 
otras características de diseño para reducir las colas de 
tráfico en las intersecciones congestionadas

Additional street parking, public/shared parking lots, or 
public/shared parking structures / Estacionamiento 
adicional en la calle, estacionamientos 
públicos/compartidos o estructuras de estacionamiento 
público/compartido.

Parking Options
Opciones de estacionamiento

Landscaping, hardscaping, public art, and other design 
features to improve the appearance of the roadway / 
Paisajismo, paisajismo, arte público y otras características de 

diseño para mejorar la apariencia de la calzada.

Visual Improvements
Mejoras visuales

Project & Program Examples / Ejemplos de proyectos y programas

Local Roadway & Traffic Management Improvements / Mejoras en la
gestión del tráfico y las carreteras locales
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Bus priority lanes on local streets to improve bus travel 
times and reliability / Carriles de prioridad para 
autobuses en las calles  locales para mejorar los tiempos 
de viaje y la  confiabilidad de los autobuses.

Improved amenities such as lighting, security cameras, 
shelters at bus stops and at train stations / Amenidades 
mejoradas como iluminación,  cámaras de seguridad, 
marquesinas en las  paradas de autobús y en las estaciones 
de tren.

Increased transit fare discounts for low-income riders, 
students, and seniors / Mayores descuentos en tarifas de 
transporte  público para pasajeros, estudiantes y personas  
mayores de bajos ingresos.

Transit Fare Discounts
Espanol

Improved Transit Amenities
Espanol

Transit Service Improvements 
Mejoras en el servicio de  transporte público

Bus Priority Lanes
Carriles de prioridad para los  autobuses

Additional transit routes or increase in frequency of 
existing services to reduce waiting times at bus stop 
and train stations / Rutas de tránsito adicionales o 
aumento de la  frecuencia de los servicios existentes 
para  reducir los tiempos de espera en las paradas de  
autobús y estaciones de tren.

On-demand transit shuttles (shuttle rides by 
appointment) in more communities / Servicios de enlace 
(transportes a pedido, viajes  de transporte con cita previa) 
en más  comunidades.

Shuttle Services
Espanol

Improvements for more efficient bus stopping and boarding 
such as all-door boarding, and/or design features such as bus 
bulb-outs or boarding islands / Mejoras para paradas y 
abordajes de autobuses  más eficientes, como abordaje desde 
todas las  puertas, y/o características de diseño, como  salidas 
de autobús o islas de abordaje.

Bus Boarding Improvements
Bus Boarding Improvements
Espanol

Project & Program Examples / Ejemplos de proyectos y programas

Transit (Bus or Rail) Improvements / Mejoras en el transportepúblico
(autobús o tren)
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Sound Wall Improvements
Mejoras en la pared de sonido

Create a dedicated lane on the freeway just for zero 
emissions trucks / Crear un carril exclusivo en la autopista 
solo para camiones de ceroemisiones

Spot improvements, such as acceleration/deceleration 
lanes near interchanges, to relieve congestion bottlenecks /  
Detectar mejoras, como carriles de  
aceleración/desaceleración cerca de los  intercambios, para 
aliviar los embotellamientos de  la congestión.

Design Improvements
Mejoras de diseño

Traffic Signals
Semáforos

Interchange Improvements
Mejora en el intercambio

Zero-emission Truck Lane
Carril de camiones de cero  emisiones

Introduce improvements that make it safer and easier for 
vehicles to get on and off the freeway / Introducir mejoras 
que hagan que sea más seguro  y fácil para los vehículos 
entrar y salir de la  autopista

Higher sound walls along the freeway to reduce noise 
/ Muros acústicos más altos a lo largo de la autopista 
para reducir el ruido.

Project & Program Examples / Ejemplos de proyectos y programas

Freeway Improvements that Do Not Add Capacity / Mejoras en las
autopistasque no agregan capacidad

Control features, such as traffic signals, to protect bicyclists 
and pedestrians at the freeway ramps / Elementos de 
control, como señales de tráfico, para  proteger a los ciclistas 
y peatones en las rampas de  las autopistas

Incorporate landscaping, hardscaping, and other design 
features along the freeway to improve visual experience/ 
Incorpore paisajismo, paisajismo y otras  características de 

diseño a lo largo de la autopista  para mejorar la 
experiencia visual.

Landscaping Features
Características de paisajismo
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Programs to provide short-term rental of electric vehicles and 
charging infrastructure for Zero-emission personal vehicles 
and trucks / Programas para proporcionar alquiler a corto plazo  

de vehículos eléctricos e infraestructura de carga  para 
vehículos personales y camiones de cero  emisiones.

Targeted and local hire programs to increase the share of 
public dollars that is devoted to creation of local jobs in the 
communities, and education/training of the local 
workforce / Programas de contratación locales y específicos  
para aumentar la proporción de dólares públicos  que se 
dedica a la creación de empleos locales  en las comunidades 
y la educación/capacitación  de la fuerza laboral local.

Affordable housing policies, low-income rental assistance 
programs, tenants' rights education and legal 
representation to prevent unjust evictions / Políticas de 
vivienda asequible, programas de  asistencia de alquiler 
para personas de bajos ingresos,  educación sobre los 
derechos de los inquilinos y  representación legal para evitar 
desalojos injustos.

Air filters for schools or vegetation buffers to reduce the 
harmful effects of air pollution / Filtros de aire para 
escuelas o vegetación para reducir
los efectos nocivos de la contaminación del aire.

Incentive programs to build affordable and mixed 
income housing, development of local parks, and other 
community resources / Programas de incentivos para construir 
viviendas  asequibles y de ingresos mixtos, desarrollo de  
parques locales y otros recursos comunitarios.

Local Hire and Workforce Development

Desarrollo de contratación local y  mano de obra

Health Benefits Program
Programa de beneficios de salud

Community Development Programs
Programas de desarrollo comunitario

EV Car-Share & Charging
Recarga y uso compartido de  vehículos
eléctricos

Anti-displacement Strategies
Estrategias contra el desplazamiento

Project & Program Examples / Ejemplos de proyectos y programas

Community Programs / Programas Comunitarios

Program to reduce diesel trucks in favor of zero emissions 
trucks / Programa de reducción de camiones diésel a  favor 
de camiones de cero emisiones.

Zero Emissions Trucks
Camiones de cero emisiones
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Parking restrictions, higher parking charges, tolls, and other 
policies to encourage alternative modes of travel to the 
automobile / Restricciones de estacionamiento, tarifas de  

estacionamiento más altas, peajes y otras políticas  para 
fomentar modos de viaje alternativos al  automóvil.

Programs to increase the number of people traveling per 
vehicle and reducing single-occupant vehicle trips / 
Programas para aumentar el número de personas  que viajan 
por vehículo y reducir los viajes en  vehículos de un solo
ocupante.

Freight rail infrastructure in port facilities to reduce truck 
trips associated with goods movement / Infraestructura 
ferroviaria de carga en instalaciones  portuarias para reducir 

los viajes de camiones  asociados al movimiento de
mercancías.

On-Dock Freight Rail Facilities
Instalaciones ferroviarias decarga en el muelle

Carpool and Vanpool Programs
Programas de viajes compartidos

Transit Incentives
Incentivos para transporte público

Driving Disincentives
Desincentivos a laconducción

Provide transit passes to workers or students to encourage 
transit use / Proporcionar pases de transporte público a los
trabajadores o estudiantes para alentar el uso del transporte
público.

Inland port/implement short haul freight rail service to reduce 
local truck trips in the Corridor / Puerto interior/implementar un 
servicio ferroviario de  carga de corta distancia para reducir los 

viajes de  camiones locales en el corredor.

Short-haul Freight Rail
Espanol

Project & Program Examples / Ejemplos de proyectos y programas

Travel Reduction Strategies to Reduce Vehicle Trips / Estrategias para
reducir viajes en vehículos



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comment
Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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2. Mapping Tool & Survey
2. Herramienta de mapeo y encuesta



Topic Overview: Mapping Tool & Survey / Descripción general del 
tema: herramienta de mapeo y encuesta

In this section we will…
• Show you the online mapping tool and survey.

Time Target
• 10 minutes

Please make sure you…
• Understand how to use the mapping tool and 

survey.
• Understand how to share the link with friends 

and family.
• Ask questions about the tool and survey.

CLC actions needed…
• Fill out the online survey and place feedback on 

the map, after the meeting.

En esta sección vamos a...
Mostrarle la herramienta de mapeo en línea y la 
encuesta.

Tiempo Aproximado
10 minutos

Por favor, asegúrese de...
Comprender cómo usar la herramienta de mapeo y la 
encuesta.
Comprenda cómo compartir el enlace con amigos y 
familiares.
Haga preguntas sobre la herramienta y la encuesta.

Se necesitan acciones de CLC...
Complete la encuesta en línea y coloque comentarios
en el mapa, después de la reunión.



Interactive Mapping Tool and Survey / Herramienta 
de mapeo interactivo y encuesta

> Input will directly inform multimodal 
strategies, projects, and programs in 
the final plan

> The survey will be open until Saturday, 
October 15

> Please encourage 3-5 of your friends 
and family to take the survey as well
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English Español

https://arellano.mysocialpinpoint.com/metro-710-task-force/map#/sidebar/tab/survey

> Los aportes informarán directamente las 
estrategias, proyectos y programas 
multimodales en el plan final

> La encuesta estará abierta hasta el sábado 15 
de octubre

> Anime a 3-5 de sus amigos y familiares a que 
también respondan la encuesta.



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comment
Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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3. Economy Goal Discussion
3. Discusión de Meta Economíca



Background/ Historial

• Task Force approved the “Economy/Opportunity” 
Goal, contingent on the creation of a new “Prosperity” 
Goal that will address the region.

• Task Force requested that the CLC weigh in on the 
proposed Goal language.

• CLC discussed a draft “Prosperity” Goal in CLC 
Meeting #6.

• El grupo de trabajo aprobó el objetivo de 
"Economía/Oportunidad", sujeto a la creación de un 
nuevo objetivo de "Prosperidad" que abordará la 
región.

• El Comité Consultivo solicitó que el CLC evalúe el
lenguaje del objetivo propuesto.

• CLC discutió un borrador de la Meta de 
“Prosperidad” en la reunión #6 de CLC.



Topic Overview: Economy Goal / 
Descripción general del tema: Meta Económica

In this section we will…
• Discuss a proposed revised “Economy” Goal.
• Hear comments from each CLC member.

Time Target
• 50 minutes

Please make sure you…
• Understand the progress made to date on the 

Goals and how this revised goal fits in.
• Express your feedback about the proposed Goal.

CLC actions needed…
• A vote is possible. Any CLC member can make a 

motion to approve this Goal or a modified version. 
CLC votes/comments will go to the Task Force.

• If a vote is not made, the Project Team will 
summarize feedback received, to submit to the 
Task Force.

En esta sección vamos a...
• Discutir una meta de "Economía" revisada propuesta.
Escuche los comentarios de cada miembro de CLC.

Tiempo aproximado
• 50 minutos

Por favor, asegúrese de...
• Comprenda el progreso realizado hasta la fecha en los

Objetivos y cómo encaja este objetivo revisado.
Exprese su opinión sobre el Objetivo propuesto.

Se necesitan acciones de CLC...
• Una votación es posible. Cualquier miembro de CLC 

puede presentar una moción para aprobar este objetivo
o una versión modificada. Los votos/comentarios de 
CLC irán al Comité Consultivo.

Si no se realiza un voto, el equipo del proyecto resumirá los
comentarios recibidos para enviarlos al grupo de trabajo.



34

What We Heard
> Community needs and benefits must stay at 

the forefront of this project and therefore 
this Goal.

> This Goal must ensure that project outcomes 
first and foremost benefit communities in 
the corridor, rather than the larger “region.”

> We do not want to leverage our 
communities for the benefit of the region. 

> The statement is unclear and vague. 
Wordsmithing is needed, for example 
defining what “prosperity” and “assets” 
mean.

Lo que escuchamos
> Las necesidades y los beneficios de la comunidad deben 

permanecer a la vanguardia de este proyecto y, por lo 
tanto, de esta Meta.

> Esta Meta debe garantizar que los resultados del proyecto 
beneficien ante todo a las comunidades del corredor, en 
lugar de a la "región" más grande.

> No queremos aprovechar nuestras comunidades para el 
beneficio de la región.

> La declaración es poco clara y vaga. Se necesita redacción, 
por ejemplo, definiendo qué significan "prosperidad" y 
"activos".

“Prosperity” Goal - Recap of CLC comments/ Meta de 
"Prosperidad": resumen de los comentarios de CLC
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What We Heard
> Some support for Statement #2, but with 

modifications to clarify and define 
terminology. Also, the "harms" are happening 
now, not in the past.

> Use “harness” instead of “leverage” since 
“leverage” has negative connotations.

> Clarify what “region” refers to.
> CLC member, suggested modification: Support 

the region, by using existing resources to 
deliver local prosperity to communities 
harmed by environmental racism.

Lo que escuchamos
> Cierto apoyo para la Declaración #2, pero con 

modificaciones para aclarar y definir la terminología. 
Además, los "daños" están ocurriendo ahora, no en el
pasado.

> Use "arnés" en lugar de "apalancamiento" ya que 
"apalancamiento" tiene connotaciones negativas.

> Aclare a qué se refiere "región".
> Miembro de CLC, modificación sugerida: Apoyar a la región, 

utilizando los recursos existentes para brindar prosperidad
local a las comunidades perjudicadas por el racismo
ambiental.

“Prosperity” Goal - Recap of CLC comments/ Meta 
de "Prosperidad": resumen de los comentarios de CLC



ECONOMY
"Harness the industries within the corridor to strengthen LA 
County’s economic competitiveness and increase access to 

quality jobs, workforce development, and economic 
opportunities for communities that have been and continue 

to be harmed by economic activity and development."

Proposed Revised “Economy” Goal
Meta “Económica” revisada propuesta
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ECONOMÍA
“Aprovechar las industrias dentro del corredor para 

fortalecer la competitividad económica del condado de Los 

Ángeles y aumentar el acceso a empleos de calidad, 
desarrollo de la fuerza laboral y oportunidades económicas

para las comunidades que han sido y continúan siendo
perjudicadas por la actividad económica y el desarrollo."



Test for Consensus / Prueba de consenso
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What do you think about the proposed Goal language?
• Does the proposed Goal capture CLC feedback and address the 

desire from some Task Force members to improve the regional 
economy?

• Which parts do you like? Are there parts you’d like to modify?

Each CLC Member will be invited to share thoughts.
Feedback will be compiled for Task Force consideration.
A vote is possible.

​¿Qué opinas sobre el lenguaje propuesto de Meta?
• ¿La meta propuesta capta la retroalimentación de CLC y aborda el 

deseo de algunos miembros del Comité Consultivo de mejorar la 
economía regional?

• ¿Qué partes te gustan? ¿Hay partes que le gustaría modificar?

Se invitará a cada miembro de CLC a compartir sus pensamientos.
Los comentarios se recopilarán para su consideración por parte 
del Comité Consultivo. Una votación es posible.

ECONOMY
“Harness the industries within the corridor to 

strengthen LA County’s 
economic competitiveness and increase access 

to quality jobs, workforce development, 
and economic opportunities for communities 

that have been and continue to be harmed 
by economic activity and development.”

ECONOMÍA
“Aprovechar las industrias dentro del corredor

para fortalecer la competitividad económica del 
condado de Los Ángeles y aumentar el acceso a 

empleos de calidad, desarrollo de la fuerza
laboral y oportunidades económicas para las 

comunidades que han sido y continúan siendo
perjudicadas por la actividad económica y el

desarrollo."



Test for Consensus / Prueba de consenso
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ECONOMY
“Harness the industries within the corridor to 

strengthen LA County’s 
economic competitiveness and increase access 

to quality jobs, workforce development, 
and economic opportunities for communities 

that have been and continue to be harmed 
by economic activity and development.”

ECONOMÍA
“Aprovechar las industrias dentro del corredor

para fortalecer la competitividad económica del 
condado de Los Ángeles y aumentar el acceso a 

empleos de calidad, desarrollo de la fuerza
laboral y oportunidades económicas para las 

comunidades que han sido y continúan siendo
perjudicadas por la actividad económica y el

desarrollo."



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comment
Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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4. Closing Remarks
4. Comentarios finales

Upcoming Meetings
Próximas reuniones



Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!

CLC Meeting #7 / Reunión #7 del CLC
9/22/22, 5-7pm

Topics: 1) Continue with Strategies, Projects, & Programs Discussion
2) Learn about the Integrated Corridor Management project

3) Learn about the Zero Emissions Truck Principles

Temas: 1) Continuar con la discusión de estrategias, proyectos y programas
2) Conoce el proyecto de Gestión Integrada de Corredores

3) Infórmese sobre los principios de los camiones de cero emisiones



Task Force / Comité Consultivo
9/12/22, 5-7:30pm

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Los veremos pronto.


